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j英語特性與中文傳君、

李家掛 謝耀墓

香港大學中艾系 嘴港城市理工學院人文及社會科學部

隨著社會、科技的不麟發展，人典人之爵的接攔越來越頻繁;如何能確的梅、有

效地傳瓏，幫跨學習、工作，以及聽立良好的人際體係'自然啦韓東蘊受到監視。

轉鞏

是撥及事?猜菁的、思想的、購懿的。基本上，這種交往或提際活動由傳職信患者、縛驗

對象、信，廳、 i寒意工具和縛牽頭境多個戚分緊密連繫組肢。簡括總說，即在一煌的頭

壤下，傳轍者利用磚叢工具發出信息，最後由傳驗對象通i最搏黨工具接韓、現解甚或

作出那躍。

這樣說來，在俾意這留動態j造動過程中，上述任何一個按分都可以影響傳意的毀

，袂定傅:擎的成敗。比方蹺，幸存見聞老師對一體本慈手心聽講的接手說: r你的耳朵

呢 ?J 目的是提醒能要留心聽講，可是該子卻指導哥爾己的耳朵朋答: r老鶴，我的耳朵

在這襲哩! J 1 磚是笨得不至IJ敷癮，是由於信息未能切合幼兒的理解能力，聽說是傳職

信息、者未能掌擺攤驗對象的特性。再舉個例說，嘍女婿制品文處拜莓，向岳文R乞護專題

，竟問昏父的籌費量為何那臘驢，結果當然把岳父籬壤，站人樺淹 0 2{要女婿不雪慧覺

「壽麵鐘j跟f轉命題j的諧音調係，這臨然反映了他的「慢J '同時啦表明了當聽內容跟

傳意璟纜的蜜題闊係一一室、饅頭撓，很容屬嘉定令轉意出現誤漿。問樣，像「給我買包

聽眾j 、「把書放到嘴架上去j一鱉帶有命令意味的話語，只有在有一定關係的人之間

使用(何如上脫下麗、長蠶晚輩) .才能獲得比較理想的數果。如果是要這素不相識的

人，這聽說戲顯得不合瘤，也不會接待是豆、鐘好的教泉。 3 這可免縛;意時要連繫對交際

警方之間的各種觀睬，醬如蔥1育觀係、角色關係。

1 例敢發撩撥民〈妥話人的音吉普最反應) , (語言書教學與研究) , 1986 年第 2 期，蓋寬恕。

2 例取自憐豆豆綴著{修辭總話) .北京:語文出版社， 1988 年，真 11 0 

3 招工仁云{言語交際的行為及其效果卜敏{言語交際與交際語言卜薦鼠;江間高校也放斂， 1993 年，

夜 123 。
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在傳意活動中，各個成分的相互關連和影響是基本存在的。例如傳輸訊息者和傳

輸對象的社會屬性(種族、地區、年齡、性別、職業、階級身分等卜個性特點(思

想、性格、文化程度、修養、興趣、信仰等)以至雙方的心理狀態(交際動機、需求、

情緒等) .都會直接或間接地影響對信息的表達和理解、回應，造成徵妙的變化。 4

從這個角度看. I中女傳意j 、「英女傳意j 、「日文傳意J 、「、法丈傳意j等等，就傳意活

動的各種現象、規律、理論、技巧、原則、要求、目的來說，都是有相同相通的地

方。

然而這並不表示可以把各種不同語文傳意等同起來。人們可用的傳意工具或媒介

有很多，除語言外，還有圖形、音樂、電碼、信號、手勢、眼神、表情、姿態等，很

多時還會配合運用。當中，語言畢竟是人顯社會用來進行交際和思維的最重要、最發

達、最嚴密的符號體系，也是最主要、最為普通使用的傳意工具。在傳意過程中，發

出信息的一方往往會利用語言把信息「編碼J ·然後「發碼j傳轍出去;收取信息亦即

「接碼」的一方要用同一種語言或別種語言「解碼J '從而理解信息。 5 語言跟信息可說

是形式同內容的關係'語言代碼可說是語盲和信息的融合體。「中文傳意J 、「英文傳

意j等雖然同是利用語言工具傳意，但是即使信息相同，由於所用語言有異，代碼自

然不同，在編碼、解碼方面亦有所不同。語言的共性或會容許不同代碼出現相近或相

對應的情況，語言的特性卻更常突現代碼的不同本質。因此，要準確地、恰當地編

碼、解碼，使傳意成功，就必須掌握代碼的本質;而充分掌握代碼的本質，就需要了

解語言的特性。

特性是從比較得來的。語言之間存在著的某些差異，正是語言特性的體現。一方

面，它通過語言結構內部的不同表現出來;男一方面，貝IJ 由各自負載的文化顯現出

來。漢語的特性及其眼傳聾的關係'自然也要從這兩方面探討。

先從語音結構方面看。

漢語語音的特點，體現了漢語的音樂性。胡裕樹指出: I漢語的元音佔優勢，再

加上聲調的抑揚變化和音節的長起配合，使得漢語富於音樂性。 J 6 聲調是漢語的主

4 參]. B. Pride,“Sociolinguistics", in ]. Lyons ed., New Horizons in Linguistics, Harmondsworth: 

Penguin Books, 1980 reprinted, pp. 287-301 0 

5 參 D. Sperber and D. Wilson, Relevance-Communication and COKnition , Oxford: Basil 

Blackwell, 19H!i, pp. 1-64 。

6 胡裕樹主編{現代漢語(增訂本)) ，香港:三聯書店(香港)有限公司， 1992 年，頁 471 。
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要特點之一，就全世界來說，有聲調的語言是比較少的。漢語的聲調除了可以帶來聲

音美外，更起著區別意義的作用，在傳意時相當重要;如果掌握不好，例如 wèn ni 

(問你)說成 wen ni (吻你) ，把 chiì jià (出嫁)說成 chu jia (出家) ，把 mei lì (美麗)

說成 méi li (r笠理) ，傳意方面就會闖出誤會。

漢語大體上是一字一音，字詞音同或音近的情況非常普遍。掌握這個特點，就能

提高傳意的效率。積極來說，是可以利用字詞諧音的關係替語言加工，增強表達效

果;例如某銀行便曾推出「有升(聲)有息(色 )J這個諧音豐關的宣傳標語來吸引存款，

使人印象鮮明深到;又例如我們可以用歇後語來幫助傳意，如「孔夫于搬家一一一盡是

書(聽 )J 、「膝蓋上釘掌一一離蹄(題)太遠」一頓，妙語豐闕，活潑生動。消極來說，

是要避免傳量時一一一特別在說聽的傳意模式下，由近音、同音字詞造成的歧誤;例如

教師吩咐學生學期「中」交習作，有人卻一心以為是學期「終J '結果當然是過了限期，

以致傳意失敗。因此，漢語詞由單音節走向雙音節發展，除了能夠表達比較豐富細繳

的意義外，還可以減免因音同、音近而出現的差誤，令傳意更加明確。

漢語詞趨向複音化，其實也受漢語的音樂性影響。陸志韋說:

漢語有這麼一種特性:我們聽一段話或是唸一段自話丈，老是會覺著句子裹的

字(音節)會兩個兩個、四個四個的結合起來... ...7 

本來，現代漢語的詞極富彈性，可以為單音節，可以作雙音節，但在選用、搭配和組

合成語句時，往往在很大程度上受著漢語要求對稱、平衡的制約。一般來說，語句音

節旬稱，讀起來才易覺順口，語感取得平衡。像「戒驕戒躁」、「力戒驕傲」裹的「驕」、

「。驕傲J '意義雖然相同，但由於音節不同，便不好調換，否則便覺勘口，破壞均衡美

感。 8 同樣， I我把這個難忘記的故事埋在心底」、「西安是中國的一座古首都J '讀起

來臂扭，要把「難忘記」改作如「難以忘記」、「難忘J '把「古首都」改為「古都J '結構形

式和音節才得均衡。 9 單音節配單音節，雙音節配雙音節，可說是協調語音的基本格

式;而兩個音步四個音節，要給人以平稽的感覺，成為現代漢語普遍的節奏傾向。漢

語中四字格成語的大量運用，也正好表現出漢語這種獨特的「一分為二」的音樂性。 10

傳意不單要求準確，還要講求效果。諧協的音節搭配，于人穩定感和均衡美;靈

活的奇偶間隔，又可以加強語言的節奏感，避免板滯、單調。 11 掌握漢語的音樂特

7 陸志韋〈漢語的並立四格字〉﹒〈語言研究)， 1956 年第 1 期，頁 45 。

8 參李家樹〈從漢語的特性談到怎樣把中文寫好) ，載〈語文研究和語文教學(增訂本))，香港:商務印

書館(香港)有限公司， 1991 年，頁 195-6 。

9 例取自房玉清〈實用漢語語法) ，北京:北京語言學院出版社， 1992 年，頁 15 。

10 申小龍〈中國文化語言學) ，長春:吉林教育出版社， 1990 年，頁的。

11 參女煉〈漢語語旬的節律問題卜〈中國語文〉總第 238 期， 1994 年 1 月，頁 23-4 。
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棍，有助我們替摸語作語音上約獎是發安排，醬如從音色、音溝、智長各方置，通過還

配售書韓、疊音員、疊音字詞以及押韻、點種平仄、安排音步等/f之間手段，增強語言的表

連致果。

，漢語文字的特點表現了漢語的表意性。役算文字，大體可

分為f素會j 、 f表意;J爵類。表音文字( f71J如翼文、黨支文)是用宇母把語言的音薰或音部

直接顯示的 4種文字，獲字~Ij有所不同。說梅樹說:

古 i斃寧的土字形同語言裹的詞或語鼎的意義有比較霞錯的聯轍。看到一個本

(木) ，人們往往能從字形佑樓到一蛤字籍，一個性(休)芋 'ill往往能啟發人們

從「人雋朮上J想像開去，省，語字的雖攏。到了現代，經過隸緒和諧化的漢字儘

智大大減錯了字形表意的車觀程度，能是佔漢字撞大比重的辯護寧寧的形旁的然

在安京之乎籍的額饗方富趕著一定的作屑。部位， I司表音文字梅花，境代的漢字

仍然聽於眾意;性質的文字。 12

漢字的字形結構跟表意作用關係密切。其中數形字是什(人)也(山)、海(龜)很明顯
是以近似闢葷的形式來表連字義的，有關觀的特徽;至於指事字如之一(上)、小(下) , 

輔字如發(采)、的(師) .形聲字叫，')(河)、組(鯉) ，亦同樣可以曲攝字形而揣摩字
義。

漢字是記錯聽話梅符號系謊，種於褒贅，接於褻孽。自於字形、字接聽鱉招鶴，

真譯簿遁的信息說其內質謊言，是真有確定設和興辦麓的，能方{要人們正確理解語

義。 1:1 博意峙，翻身是能:VR住琪字f試形見轟J這個特點，不難i投到一定的效果。年前

在本港舉辦的一個梅報諱言十比賽，優勝作品便是利用模字字形同字麓的緊嚮闕係， j軍

用「森一一林一一木一…+J的析字手法，戚功地傳蹄要保護璟境、停11::濫伐林木的信

，表達簡練有力。

漢語的表意性也表現在澳語語氣詞的運用上醋。語氣繭是漢語的一大特點，

持語三言來比較， ，不能舞漢語語穿豆豆母都樣明確地表示語義，聽沒

有這歷豎富的內容。f71J軒在“You must be feeling rather tired" 這續句子中，

的人只能靠語謂眾表示語氣，但用在漢語上，卻可加用語氣詞東表示各種種雜的話

12 胡乎每樹主編{現代漢語(增訂本海，頁 187 0 

13 錄惠葵〈從信息的傳渡者總竿的健勢} .事荒〈漢字獲諾學術研討會論文集} ，長春:吉林歡會出版斂，

1991 年，上卷，頁 143 0 
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氣，增添感情色彩;如「你一定覺得有點見累了J '加「了j表示實現，比不加「了j語氣

來得肯定; I你一定覺得有點兒累了口凹，加上「了吧J '便帶有揣度意味。 14

漢語語氣詞可以單用，也有可以連用，如「的嗎j 、「了啊j 。只要適當使用，便能

明確表示旬于的語氣:基本上，是陳述、疑問、祈使、感數;細緻一些，更可傳達確

定、揣測、假設、商量、說服、當然、答辯、誇張、提問、反問等等意味。 15 傳意

時一一特別是以書面語作為傳意工具(旬于語氣一般只能靠語境、句意和標點符號判

定)或信息涉及思想、情感，語氣詞便替信息充分起著表情、表意的作用。

四

漢語語法的特點表現了漢語的意合性、簡潔性和靈活性。

意合跟形合相對。一般說來，意合是組詞成旬的內在基礎，形合是組詞成旬的外

在表現形式。漢語的用詞組旬，黎錦!熙說是「偏重結構，略於形態J ; 16 換個角度，

也可說是「偏重心理，略於形式j 。語法關係往往是要「意會j的，即要靠讀者或聽者自

己去領會，不靠言傳。同形合化的形態豐富的印歐系語言相比，漢語缺乏巖格意義的

形態變化，講求意合。語言單位的構成、組合不注重形式上的標誌，而依賴於構成成

分之間的語義關係和搭配。 17

漢語的意合性容許語言單位在語義能夠搭配的原則上互相結合，免受形態成分的

約束，使語言表現形式富於彈性，語義細緻豐富。例如「天氣好一一好天氣J '語序變

動，結構關係亦有所改變，但語義基本不變; I屢敗屢戰一一屢戰屢敗j 、「、法無可

恕，情有可原一一情有可原，法無可智、J '語序變動，結構開係並無改變，但語義就

有微妙變化:前者由褒而貶，後者由令犯人稍為寬心而更為憂心。利用虛詞，也可以

改變關係和意義。「弟弟把妹妹打哭了J '若轉「把j用「被扣施受關係和意義便完全相

14 例取自房玉清(實用漢語語法) ，頁 13 。

15 用例參主力〈漢語淺談) ，載(中國語文論女選) ，香港:華風書局有限公司， 1993 年，頁 5-6 。除

語氣詞外，漢語副詞里有些(如「偏」、「竟」、「都」、「並」、「難道J)也帶有濃厚的感情色彩，有特別

的表意功能。

的黎錦熙〈新著國語文法卜北京:商務印書館， 1992 年， ísl論J '頁 4 。

17 林紀誠〈修辭典文化論略〉說: í漢語的這種文化特徵'和漢民族在哲學上重了悟不重形式論證，在藝

術上主張 rfi申似j 的悠久文化傳統是分不開的。 J(顧嘉祖、陸昇主騙、鄭立信副主編{語言與女化) , 

上海:上海外語教育出版社， 1990 年，頁 11)般功(古代詩歌、研艾的語法問題〉舉例說: í這不但

在古漢語中出現，即在中國民族藝術其他品種中，也常有這類情況:例如中國古典繪畫中常有畫著

一個茶壺和一個茶杯。畫面上題寫『陸羽高風j 。如果畫一個酒壺，一個酒杯，便可題『陶潛逸興J 。

沒有人，很像句中省略主語;沒畫茶或酒流入杯中的過程，很像句中省略謂語;杯中不畫各色的茶

和酒，很像句中省略了賓語，壺口並不一定必向著杯，甚至寶柄向著杯也不要緊，很像句中詞彙偶

然顛倒或成語先後調換。 J(<漢語現象論叢) ，香港:商務印書館〔香港〕有限公司， 1991 年，頁 23 ) 
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歧。「賣東西」是動賓關係'陳站一種行為; r賣的東問J:J是偏關係'陳述的對象是東

; I寶東西J是「名詞性的爭結構J ·標括表示冀東器的人或物。由此可見，利用語

萍、處詣，可以表示各論關器和意義，達到不同的博覽訝的。

不過，漢語的意會提又接替路便語言在表連和理解上指琨模織的情說，給簿意亨寄

來!毒藥。漢語的多巍、兢據現象其實不少，樹立01大家何意，我們行動j數可以有不惰

的理解和關語意念:

(如果)大家同意，我們(就)行動。一一假設{結果興假設一致]

(只要)大家間麓，我們(就)行動。一一一條件{充足(條件]

(只有)大家間聾，我們{才)行動。一一樣件{品獲條件]

{度要在)大家時漿，我們(就)1于動。一一聽嚷:推論露集}

(思為)大家詢盤， (無t))我們行動。…一鵑槃{敘述盟果:

又{例如「我們要鏽存韓若料J中的「儲存賀科JJ鸝偏關係，還是屬動賓鵑係? I他誰都認

識j中的f他J:J:設施毒草灣是安寧?是指他認識很今人，還是認識他的人很多?

要通過語境去幫助分析和判定，因此，中文傳覺也得特別依賴於語境閻漿。其次，

合語法是一鶴鐘聲巍的、深層的、內存於心的踏法，可說是一種主觀譜法。 1的語言單

位的構盾、組合眾袂於使用該種語言的認族的4譽、維和語言書實。中國人的思離善於融

童話勾肉都各嚷嚷的語義聽罷，重至1結告語句外部的f外蜜語養成分J(如聽纜、交接

雙方，心理盟黨) ，在是整體上去理解語句。 1學問鈍，在處理信息時，便不符聽處處影式

邏輯的眼光去分輯和理解漢語。研如， I聲稱j 、「拉夫j 、「曬太陽j 、「恢復控嘻嘻j 、

「打掃衛生j 、 f我的鏡蛇你多j 、「街上好不熱鬧j 、 f一鍋飯吃三十個人j等都是擔反事

理、不合攝輯的，但在樓語里就為人所接鍵就風使用。

五

當略和聽會表現了漢語的嚮潔性。一般來說，在準謹無誤的第攝下，能用超少的

多的信息，傳葷的效率聽說錯寓。嘆語不注護諸法形式上的完整，只求

「辭違間的J 0 糢語的簡潔性，可讓句子各種成分，在不妨礙意籍的總解下，能不用的

便擺擺街去不用。各種語言雖然都出現省略和隱舍，但棋譜尤偽轉過。

省時跟體會不同。施瞬能認偽3昌、略 f應該說是一種語用現報，是人們在用語言的

18 常獲〈漢語蓋章含語言金為綱) ，事是(9)鱷語言學發展方向) ，北京:光踴訪華輩出綴祉， 19學9 年，交

110…1 0 

19 郭錦榨〈漢語與中噩傳統文化卜北京:中獨人民大學出版社， 1993 年，資 71 0 
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句子來交際、東傳遞思想感情或信息時，由於語境可以提供某些信息，而省略了話語

句子中已由語境提供了信息的那些詞語J 0 20 至於隱舍，則是「一種語言現象J ; 21 也

正如徐靜茜所說，是「在一些句式中，某些成分被刪減而並不影響語義的表達，被酬

的語詞不需要借助語境，而是借助句式的約定俗成來理解J 0 22 兩者的區別還可用能

否添補出來作為標準:省略的詞語可以補出來，而且只有一種補法;隱含的詞語只是

意思上有，但實際上是補不出來的。 2:l

不過，若非要作專精的究辨，我們不妨從廣義角度看，跟從呂叔湘所說， I把意

思襄面有這個成分而話語真不出現的現象統稱為省略J ' 24 以便集中理解漢語的簡潔

性和省略可使語言簡練生動的故果。例如「多看，多聽，多1j;磨，經驗多了就會發現

問題J ' 25 關涉對象旺屬泛指，就索性不說，也不像西洋語言般形式地加上表示泛指

的稱代詞。又如「舊社會，窮人生了病，小病抗，大病躺'根本得不到醫治J ' 26 省

去的成分不止一個，一則沒有必要補上，二則若然補上，反會使語句明明、板滯。再

如 Mary closed her eyes 、 John said that he was going to get married '句中代詞

不可不用，但用漢語表示，就不宜硬搬套用。「瑪莉閉上她的眼睛j中「她的j顯得冗

贅， I約翰說他快將結婚J中「他J更易引起歧義，以為男指別人，所以應該一併省去。

簡潔是傳意的基本原則，但這並不表示要死板遵從。為了切合表達上的需要，或

者想增強傳意效果，傳輸〈信息者可以故意選用較多的言辭來表達信息，例如運用排比

以加強氣勢，使用反覆來突出思想感情，增強語言的節奏感。再說，隨著人類邏輯思

維的發展，加上歐西語言的影響，漢語的旬子結構趨向於巖密化，邏輯和語法緊密結

合，句子經得起分析。 2 王力指出:

所謂句子結構的嚴密化，一方面是上面所說的，要求每一個句子成分各得其

所，另一方面還要求語言簡練，涵義精密細轍，無懈可擊。這兩方面的關係也

是很密切的。要求簡練就是使語言更經濟;要求涵義精密細轍，自然使句子加

20 施關注〈關於「省略」和「隱含J) , (中國語文〉總第 239 期， 1994 年 3 月，頁 126 。

21 施關注〈關於「省略」和「隱含J) ，頁 128 0 

22 徐靜茜〈言語交際的簡潔原則) ，載〈言語交際與交際語言卜頁 130 。

23 參呂叔湘〈漢語語法分析問題) .載〈漢語語法論文集(增訂本)) .北京;商務印書館. 1984 年，頁

533-4 。

24 呂叔湘〈漢語句法的靈活性卜〈中國語艾}總第 190 期. 1986 年 1 月，頁 1 0 

25 例取自呂叔湘〈漢語句法的靈活性) .頁 4 。

26 例取自呂叔湘〈漢語句法的靈活性) .頁 5 。

27 王力〈漢語語法史〉說: r基本的要求是:主謂分明，脈絡清楚，每一個詞、每一個詞組、每一個謂語

形式、每一個句子形式在句中的職務和作用﹒都經得起分析。這樣，也就要求主語盡可能不要省

略，聯結詞(以及類似聯結詞的動詞和副詞)不要省略，等等。 J((玉力文集卜濟南:山東教育出版

社， 1990 年，第 11 卷，頁 480 0 ) 
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長了錯，但不是般意龜殼的。 ~R

轎潔姓問巖密也不是對立的;理想的話，當然最好主義能取得平衡，鵑者兼顧。 29 有

時t且可1:1臨誰不悶的表環形式和需要，作也不平衡的取向;偽紹日常空隙詞語，

1聽聽、自然，簡潔盤續往往先於巖蜜哇，而女藝作品對黨嚮性的聲求一般亦不必如政

論、科學講女、法律條質等，在詩句的緝捕形式上聽處處顱播站表現語言的轟輯盔和

準確鐘。

-'­
/\ 

話叔潮說過: 1義建語句法不光有固定的一醋，擇有靈活的一函，只是教科書往往

只談前者，不談或少談後者罷了。 J 初漢語語法的黨活性可說是各種攔路對憊的囊括

性。 :n 其一，澳捕詞語的搭配非常讓童話。倒船在動實結構中，實語向動詣的語連聲關

係露活多騁，可以是受事、結果、接發、工具、處撓、原因、陸的、方式縛，有時要

難以說得清樂(如「謝暮j 、 f鸝紅燈J) ，真諦沒有高接關保(如f氧蓋了驗j 、 f苦出

頭J) 0 :i~ 其二，漢語摺類的功能十分靈捕。印獻語言冀，詞頓和句子壞分一一對

憊，但在漢語囊，兩者卻非農定關係;例如漢語形容詞不只作定語卅日「他是錯哲賓

人J) , t色可作主諾(如f老贊比虛鶴好J) 、賓諾(如「我想、老實，不想盧鵑J) 、講話(如

「他老實， 1芳、不老實J) 、狀諾(主1'1 11寄:得寶說艙我聽J) 、補語(如f能說得老實，做得

切實J) 。朱聽熙曾用輯式表示詢傾向句子成分的對應關係: :~:l 

印盟主語音 漢語

謂諾定諾狀語

名調 動詩形容詞鸝誨 名起 動詞形容語辭詞

28 三五力 (I英語譜法受) , (主力文集) t 第 11 卷，真是81 0 

29 談到廢密哎，自然會談到j總語歐化;如何吸收外來成分，增強健詣的鍛密性，很文要保持平衡，不

損善黨誨的簡潔做﹒這是飽很綴得重視的問題。參李家樹〈從澳誨的特性談對怎樣把中文寫好) ，霸主〈語

交研究和語女教學 (t會訂本沛，頁 184-212 ; (橫詣的天秤如何擺放卜載〈語女研脅和語女教學(增
訂本海，豆豆 25垂-27法 。

30 品叔海〈漢語句法的發泊位) .買 1 。

31 參議關政、反j法國〈漢語法特點和漢民族心態卜〈華中師範大學學教(管誰t版)). 1989 年第是潮，頁

30…立。

:32 昌叔總會分析說明動補給憐的多義哎，指出含有動締結構的句式基本嗨!筍，可是瓷、動、賓、總四

f盟成分之闊的話線攤係是多獲各樣的，這iïJ反映出機語句法自覺變法又節的的特點。參B叔滯〈漢語句

法的賽活1時，真 5-9 0 

33 朱德傅全{語法答問) .北京:商務印蠻館， 19的年，真 4…5 0 
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其三，漢語言司語的句法位置非常靈活。如果著眼於語序~N句法關係的對應性，即前主

後謂、前偏後正、前狀後補，那麼可以說漢語的語序比較固定;如果著眼於語序跟語

義關係的不對應性，亦即同一語義成分可以佔據不同的句法位置，那麼便可說漢語的

語序非常靈活了。例如， I他也去過北京一一他北京也去過一一北京，他也去過J '賓

語常可提前、移位; I我們路上走了整整一個月一一一我們路上整整走了一個月 J '定語

可以移在狀語位置。

掌握漢語的靈活性，自然有助傳意。在不改變原來基本意義的原則下，我們可以

利用「移位」來達到種種效果。例如「請讓我看一次這稿子校樣 這稿子請讓我看一

次校樣」、「也只有他這樣怕老婆一一這樣怕老婆也只有他J ' :l4 把要強調的語義成分

搬離平常位置，提前、移後到句首或旬尾位置，可以幫助突出信息重點所在。文例如

「廣闊的平原竄下，挖了不計其數的橫的、豎的、直的、彎的地道J ' :1:1若把「橫的、

豎的、直的、彎的」這幾個定語移置在「挖了不計其數的地道」的前面或後面，就可以

旺區分了修飾語的性質(持仕的定語是中心語「地道」的區別部分， I不計其數的」是共

有部分) ，又拆開冗長的修飾語，使語句結構層次簡單清晰。再例如， I移栽樹木，春

天比秋天容易成活」相當於「春天移栽樹木比秋天(移栽樹木)容易成活J ' :Jfi 把共同成

分「移栽樹木」移前，便有強調作用，亦可以避免重複。

七
薩丕爾 (Edward Sapir) 說: I語言的內容，不用說，是和文化有密切關係

的。 J :l7 作為最主要、最為普遍使用的傳意工具，語言還是歷史與文化的載體，儲存

著並且映照出一個民族在長期歷史發展過程中創造、積累的各種文化知識。換句話

說，語言是文化的主要表現形式，文化是語言表現的基本內容;油語言與文化互相

依存、互相制約、互相影響，關係密切。因此，理解語言必須要了解文化，理解文化

也必須要了解語言。

漢語是由漢民族所約定俗成的語言，體現了漢民族在精神和物質文化方面的特

點，自然有其鮮明的民族性，亦即文化個性。漢語中的成語，如「無驢之技」、「破董

34 例取自呂叔湘{漢語句法的靈活性卜頁 2 。

35 例取自呂叔湘{漢語句法的靈活性卜頁 2 0 

36 例取自呂叔湘〈漢語句法的靈活性卜頁 2 。

37 愛德華﹒薩丕爾著、陸卓元譯〈語言論) ，香港:商務印書館， 1977 年，頁 136 。

38 參鄧浩、費用捷〈漢文化與漢語教學卜載〈中國語言學發展方向) ，頁 325 。
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沈舟J 、{胸有成竹」、「投鼠岩、器J '大都源自神話當宮、聽史故事、古代詩文以及

，不結合有關的文化背景知識，單能彤式 k是難以聽你其中深韌的會麓的。

53 

在傳意過程中，如果編碼和解瑪斯甫的語苦不時，語言文化個性的蓋其飽覽容易

造成女隙際接接盟悶。例如標語的親鸝稱謂繁贅，衰兒、表弟、費紡、表妹、的艾、

叔父、舅艾、姑艾、擴艾、伯母、播母、轉聽、結蠅、擴媽等，區別書長轍， {旦英語只

一纜種為 cousin， unc峙， aunt ，迫使出琨了所謂的「語盤空缺打亦即兩種f\::碼不能完

全對騁。再說，冉一個語言成芳，搏涯的佑息聽會不盡相悶。 t宛如漢語的「知識分

于J ' '身安諾大學教師、大學生以及醫生、工翟飾、翻譯人員等一切受過大學教臂的
人，有些總值甚至連中學教師、中舉生也包括在舟，但與它相當的英

intellectual ·則只起話大增教授等有較嵩鑽術地位的人，所指的人範鸝要小得多;

其次，在美國 intellectual 草不聽會褒義，有時會用作蔑稱 • 1主有f告認為去是知議鼻的

傑出人物，說於空想，忙於鑽研空洞的理論，也不著於處理實際問題J的眨攏。 :J9 朱

先潛說;

各國各地的事物情燒和人民生活狀，憊不間，再指一礦物的字無引起的聯想和無

打動的情輯概就不詞。比如英文中 fire，諮ea， Roland, castle, sport, shepherd, 

nightingale，的樹立額字對於1越國人所引粗心理灰塵和對於我們中醫人所引起

的心理反應大有分別。立{們對於英國人意義較為體富。問瑰，中文中「眠j 、

「月 j 、 f注j 、「湖」、 f梅j 、「菊」、[無j 、 f碑」、「笛j 、 f當j 、「隙j蚓、「還j 、

[陰鶴J之顯芋，對於我們所引起的聯想和情趣也決不是西方人所能完全了解

的。若可以時難f聯想的意巍J (associative meaning) 。的

除了理性意義外，詞還可附有各種聯想慧、鑼鼓時加色彩，種如愿?青色彩、語體色體、

形象色彰、地屁也彩、社矗色彩。文化蓋與無提給語音理解加上困難，由思孺往往成

了 i響是學峙的障礙。

文化投異很容易造成文化積突，導致所用語當即使形式、結構連長確無誤，所得的

問膽、按果t往會j自然不悶。fJlJ訟中國人為了強謂人際關係的和諧， 1變常以對方的在人

生活作為問候內容，表示關心，聯絡蔥構;好像「吃了沒有j 、「上哪 、 f工資今

少」、 f今年多大了j 、 f幾個于童子離j等問(霞說話，中窮人聽了感興親切;可是，外國

人就很不錯樓，亦不了解，甚至2蓋全反感，以為自巴的私隱權不受尊重。叉f宛如中霞

39 參賽巨災昌、劉潤清〈語音吉與女化恥一…事售總語言文化對此卜北京;外譜數是參與喜再有出版社. 1989 年﹒

真 163 、 178 0 

40 朱先;潛〈談翻譯) , (該羨談文學) ，北京:人驚女學出版社， 1988 年，真 272…3 。
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人傳統謙恭客套，即使工作極為出色，受到讚揚，總會說: r諱言是得遠呢! J或者會

說: í還要冉愈多多學習哩! J中盤人知道這是誰韓之辭，自然覺得說話金情合理;概

還對頭於重接表示謝釁的外鑽入絮說，便會覺得說話人不姆大方，甚至近乎盧攝了。

再說，那便是詩一語挨，告會自琨方言盔的艾{七三是真; t宛如f這站跟鞋漠的J '在東~t

地區說能使聽話入高興，在京津地區說館會使人反憊，問為f混j這種諾在東北方設中

多指女性漂亮，高京津地能御用來指女人放蕩。 41 類似混樣的由於語言文化內溺水

問而造成的傳意失誤，恍若E諦百結構上用語造句失當即指戚的，可說更難察覺，啦哭

易產生。不同的文化對錯會的使用旺然都有白日的激澀，那麼，在跨艾化交際中，我

們便載能串串文化素聰解fÉ它瀾的的母語言，隔不應該賠本文化去理解申 。 42

l\ 

漢語的各髒特性，在轉意疇，通講講、韓、寫、聽，都得割了具體的黨境。這些

特性都不是翻翻摔在的，而是互為關聯，互為制約，互為滲透， 。釁如，

由於意合，橫絡(隨容許人們交際時只聽取一個關當單位中的諾諾蘆，心一…亦即古之際雙

方都關切的態撥給息，作為整個語音結構的釁報賣點;這樣，便提蝕了錯會省略的可

能和華嘆。晶3 艾臀如，由於意舍、掏闕，澳語語詞單註的大小和性質往往無一定

規，有常有嚼，可常可變，撞上下女的聲毒草、違章輯環境而加以自由譚燒;這樣，以意

義為主，當器可自繁鐘脅，蕩之給了靈活設克足的接件。科昌說，像f仿、議主義甚麼意思

(昌的，打算)J (相當於 f你這樣傲的意思〔目的，對算〕是苦頭J)的語旬. 45 言辭雷

潔、語雖成分{立體靈活、語義不合還輯倪文盲I憲會理解，也正是道多種譜法特性的綜

合表現。

同共性相對而言的，是能比較得來的。沒有共性，就無能突現特性;

強輯特性· t說雖不等於忽聽共性。我們贊饗對漢語有更全霞的器議，在看到漢語特殊

的一器時，社旦掌該看到漢語詞其組諱言言的共遍性。揉索語言的共姓不僅不會掩蓋黨語

的轉蟻，指晨，更籠褒我們如強對漢語特佳的憲議。 46 在研究和聽用方霞，我們還

41 的女玖〈言言語交際的行為及其效果) ，獄〈會語交際與交際語言) ，頁 127 0 

的 藝學穌~智(1i蓄和地域丈化在語言音跨文化研究中的作用〉﹒〈譯文建設通訊〉總第 41 期， 1993 年 9

銬，真 76 0 

是3 參常理〈談談f意合法J一一樣論漢語錢法特點) , (北方論聲聲〉總第 82 紹， 1987 年 3 月，頁的一2 。“ 參徐小龍〈中醫文化語言學) ，真 205 0 

是5 {對i建立自益放油〈漢語句法街頭嘉活投〉﹒互交 3 。

是6 沈家這{漢語特點研究和語言共做研究卜載〈中蜜語交研究~十年紀意交集卜北京:

做飯斂， 1993 年，真 353 。
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會等要把攬謂的特性結合至1]1修辭、邏輯、文化特各{Njj範麟，以符合傅:意饗f通」、「對j 、

「好」以及 f得體J的各種藝求。 47 在教學方詣，也應該訂出明確的路向和目標來。 就

tJ.本控告為憫，琨姆大專院校已普通設有[中文傳意j一穎的科目。言香港大學中文系方

面，二、三年級學位課程，設有[中文轉葦j一科，專門;其講握中文傳聾的理論及按月

;番話整境事理學院方醋，中女、翻譯及語言學系設有「中文簿章投巧j 、 f搔業

中文j以及[法律中全j等課程，更讓於實用性質。在教學上，似乎仍是各自軍各法，內

容、敢向各有興悶。有的著重傳主義理論、技巧，有的著重語文知識，有的著重實用

煌，有的就奇裝盤文藝蟻。嘆語的特鐘，航然把「中女傳意J同其他語言傳聾服單IJ開來，

那膺，在教學時間和資諜許多重限制下，主g強橫錯特性的教學，無接是幫助學生認識

鞘掌握語諱的一鶴攪捷的、有效的方法。 m關揖這樣， í中文教舉與本關文化教育兩

者獲緊嚮結合租來J '耕不能只著眼於語言穹結構，而忽視獲諾獨特的女1t背景和所表

現的文化內誦。我們既饗掌喔諱言言能力 'm要掌梅女化能力。這樣，才能充分地發揮

語言宮的安隙功能，磁場地、有效地傳擠進量。

是? 郭紹厲聲童音探討遜總務的特性:這音樂性、順序性、語法的嚮剔婪、讓活性、複雜性，直在嘗試把譜法、

修辭、邏輯結合起來，這費醫師當然豪諺語言背俊的女化鼎騁。參郭紹自黨〈漢語語法修辭新探卜北

京:為務印書餐館， 1979 年'J{ 1一切、 225-264 。

鉤的令楊(cþ鶴立化典語文教學卜教{語丈教育學院第六驗關際研討食論文集卜香港:香撥教育薯，

1991 可三 , 互幫 57 。




